
ШРИ РАДХА САХАСРА-НАМА СТОТРА 
Хилядата имена на Радхарани 

   
(от „Нарада Панчаратра”, преведена от Бхактивинода Тхакура, превод на английски от 

Кушакратха Прабху) 
 

Шри Радха Сахасра-нама оригинално е била изговорена от Бог Шива към Парвати Деви 
и е записана в 5 глава на „Нарада Панчаратра” 

 
Текст 1 и 2 

Шри Парвати каза: О Боже на Боговете, о Господарю на вселената, о Господи, който си 
мил към своите предани, ако имаш милост и нежност към мен, тогава моля те кажи ми, 

Гоподарю мой, най-дълбоката от всички тайни в дълбините на сияйното си сърце. 
Текст 3 и 4 

О Боже на Боговете, моля те кажи ми неземните хиляда имена на Богинята-гопи  Шри 
Радха, вдъхновителка на чистото предано служене, които никога и никому не си казвал. 

Защо Богинята, що сътворява и руши вселената е пастирка? 
Текст 5 

Бог Шива каза: О Богиньо, о Кралице, моля те, чуй тази възвишена и благотворна 
истина, унищожаваща греховете: За Нея няма нито раждане, ни материални дела. 

Текст 6 
Когато Бог Хари от чувство за дълг извършва дела в материалния свят, желаейки да е 

близо до Него, Тя приема различни форми. 
Текст 7 

Аз вече ти обясних защо Тя е гопи. О Богиньо, сега моля те чуй Нейните хиляда имена. 
Текст 8 

Онова, което никога не съм споменавал в Тантрите, онова което жадуващите 
освобождение лелеят, това ще ти кажа сега, защото те обичам.  

Текст 9 
Денем и нощем това познание ми е тъй скъпо, както самият живот. О дъще на 

планинския цар, моля те чуй и постоянно възпявай тези хиляда имена винаги когато 
имаш възможност. 

Текст 10 
По Нейна милост господарят на Голока е Върховният Господ, а Нарада е мъдрецът на 

Нейните хиляда святи имена.  
Текст 11 

Радха, даряваща четирите блага в живота – казват – е Върховната Богиня. Ето Нейните 
хиляда имена: 

Текст 11 
Ом шри-радха радхика кришна- 

валлабха кришна-самйута 
Ом. Тя е най-отдадената поклонница на Бог Кришна (шри радха и радхика), любимата 

на Бог Кришна (кришна-валлабха) и вечната приятелка на Бог Кришна (кришна-
самйута). 
Текст 12 

вриндаванешвари кришна- 
прийа мадана-мохини 

шримати кришна-канта ча 
кришнананда-прадайини 



Тя е Кралицата на Вриндавана (вриндаванешвари), най-скъпата на Бог Кришна 
(кришна-прия), по-пленителна от Камадева (мадана-мохини), Прекрасната (шримати) 
любовница на Бог Кришна (кришна-канта) и Онази, която носи наслада на Бог Кришна 

(кришнананда-прадайини). 
Текст 13 

йашашвини йашогамйа 
йашодананда-валлабха 
дамодара-прийа гопи 
гопананда-кари татха 

Тя е прославената (йашашвини и йашогамйа) любима на сина на Яшода (йашодананда-
валлабха), скъпата на Бог Дамодара (дамодара-прийа) пастирка (гопи) и Тя е 

даряващата щастие на всички гопа (гопананда-кари). 
Текст 14 

кришнанга-васини хридйа 
хари-канта хари-прия 
прадхана-гопика гопа- 

канйа трайлокйа-сундари 
Тя живее в ръцете и в нозете на Бог Кришна (кришнанга-васини). Тя е очарователна 
(хридйа). Тя е скъпата любима на Бог Хари (хари-канта и хари-прийа), първата сред 
гопите (прадхана-гопика), дъщерята на гопа (гопа-канйа) и най-прекрасната девойка в 

трите свята (трайлокйа-сундари). 
Текст 15 

вриндавана-вихари ча 
викасита-мукхамбуджа 
гокулананда-картри ча 
гокулананда-дайини 

Тя се радва на вриндаванските игри (вриндавана-вихари), ликът Й е разцъфнал лотос 
(викасита-мукхамбуджа) и Тя е Радостта на Гокула (гокулананда-картри и гокулананда-

дайини). 
Текст 16 

гати-прада гита-гамйа 
гаманагамана-приуа 

вишну-прийа вишну-канта 
вишнор анга-нивасини 

Тя дарява целта на живота (гати-прада), към Нея можем да се обърнем възпявайки 
святите Й имена( гита-гамйа), Тя е любимата на вездесъщия Върховен Бог 

(гаманагамана-прийа), Тя е безценната любовница на Бог Вишну (вишну-прийа и 
вишну-канта) и живее в ръцете и нозете Му (вишнор анга-нивасини). 

Текст 17 
йашодананда-патни ча 
йашодананда-гехини 
камари-канта камеши 
кама-лаласа-виграха 

Тя е жената на Яшодиния син (йашодананда-патни и йашодананда-гехини), любимата 
на врагът на похотта (камари-канта), чувствената влюбена Кралица на Бог Кришна 

(камеши) и Неговата страстна любовница (кама-лаласа-виграха). 
Текст 18 

джайа-прада джайа джива 
дживананда-прадайини 
нанданандана-патни ча 



вришабхану-сута шива 
Тя дарява победата (джайа-прада) и Тя е самата победа (джая). Тя е животът (джива), 
Тя дарява щастие на всички живи същества (дживананда-прадайини). Тя е съпругата на 
сина на Нанда (нанданандана-патни), дъщерята на Цар Вришабхану (вришабхану-сута) 

Благоприятната и Щедрата (шива). 
Текст 19 

ганадхйакша гавадхйакша 
гавам гатир ануттама 
канчанабха хема-гатри 
канчанангада-дхарини 

Тя е водачката на гопите (ганадхйакша) и господарката на кравите (гавадхйакша и 
гавам гати), Ненадминатата (ануттама). Тя е Златноликата (канчанабха) със златни 

членове (хема-гатри), която носи златни гривни (канчанаангада-дхарини). 
Текст 20 

ашока шокорахита 
вишока шока-нашини 
гайатри ведамата ча 
ведатита вид-уттама 

Тя никога не се оплаква (ашока, шокорахита и вишока), Тя донася край на всички 
скърби (шока-нашини), Тя е Гайатри-мантрата (гайатри), Майката на Ведите (веда-

мата), отвъд Ведите е Тя (ведатита) и е най-мъдрият философ (вид-уттама). 
Текст 21 

нити-шастра-прийа-нити 
гатир-матир-абхистада 
веда-прийа веда-гарбха 
веда-марга-правардхини 

Тя усърдно изучава писанията, описващи етиката  
(нити-шастра-прийа). Тя е съвършеният моралист (нити-гати), най-истинният философ 
(мати), Тя сбъдва желанията (абхистада), Тя е прилежна ученичка на Ведите (веда-
прийа), майка на Ведите (веда-гарбха) и Учителката по ведическия път (веда-марга-

правардхини). 
Текст 22 

веда-гамйа веда-пара 
вичитра-канакоджджвала 
татходжвала-прада нитйа 
татхаиводжвала-гатрика 

Тя може да бъде достигната чрез изучаване на Ведите (веда-гамйа), Тя е висшата цел, 
описана във Ведите (веда-пада), Тя блести с прекрасните Си златни украшения 

(вичитра-канакоджджвала), Тя е Славна (уджвала-прада) и Вечна (нитйа) и членовете Й 
сияят в ореол. 

Текст 23 
нанда-прийа нанда-сута- 
радхйанандапрада субха 
субханги вималанги ча 
виласинй апараджита 

Тя е любимка на Махараджа Нанда (нанда-прийа), обожаемата на сина на Нанда 
(нанда-сута-радхйа), Възхитителната (ананда-прада), Прекрасната (субха) с нежни ръце 

и нозе (субханги), с великолепни ръце и нозе (вималанги), Игривата (виласини), 
Непревземаемата (апараджита). 

Текст 24 



джанани джанмасунйа ча 
джанма-мритйу-джарапаха 
гатир гатиматам дхатри 
дхатранандапрадайини 

Тя е Майката на всички (джанани), Неродената (джанма-сунйа), Която премахва 
раждането, смъртта и старостта (джанма-мритйу-джарапаха), върховната цел на 

закопнелите бхакти (гатир гатиматам), Майката на всичко (дхатри) и Тя е, която дарява 
щастие на Великия Творец (дхатрананда-прадайини). 

Текст 25 
джаганнатха-прийа шайла- 

васини хема-сундари 
кишори камала падма 
падма-хаста пайода-да 

Тя е скъпата на Господаря на вселената (джаганнатх-прийа), живее на хълм (шайла-
васини), Прекрасна е и златна (хема-сундари), млада (кишори) като лотосов цветец 
(камала и падма), ръцете Й са лотосови пъпки (падма-хаста) и е приятно закръглена 

(пайода-да). 
Текст 26 

пайашвини пайо-датри 
павитра сарва-мангала 

маха-джива-прада кришна- 
канта камала-сундари 

Тя е хубава и напета (пайашвини и пайо-датри), чиста (павитра), все-благотворна 
(сарва-мангала), великият извор на живота (маха-джива-прада), любовницата на Бог 

Кришна (кришна-канта) – красива като лотосов цвят (камала-сундари). 
Текст 27 

вичитра-васини читра- 
васини читра-рупини 
ниргуна су-кулина ча 
нишкулина ниракула 

Тя ухае прелестно (вичитра-васини и читра-васини), изумително красива е (читра-
рупини), неповлияна от гуните на материалната природа (ниргуна), родена в набожно 
семейство (су-кулина), неродена в никое семейство в материалния свят (нишкулина), 

напълно свободна от нещастия. 
Текст 28 

гокулантара-геха ча 
йогананда-кари татха 
вену-вадйа вену-ратих 
вену-вадйа парайана 

Нейният дом е в Гокула (гокула-геха). Тя носи радост на Бог Кришна когато се среща с 
Него (йогананда-кари), Тя свири на флейта (вену-вадйа), наслаждава се на песента на 

флейтата (вену-ратих) и обожава да свири на флейта (вену-вадйа парайана). 
Текст 29 

гопаласйа прийа шаумйа- 
рупа шаумйа-кулодваха 
мохамоха вимоха ча 

гати-ништха гати-прада 
Тя е любимата на Гопал (гопаласйа-прийа), Тя е Нежна и Изящна (шаумйа-рупа), 

родена във възвишено семейство (шаумйа-кулодваха), Омайна и Очарователна (моха и 
вимоха), несмутена (амоха)  Тя дарява целта на живота (гати-ништха и гати-прада). 



Текст 30 
гирбана-вандйа гирбана 
гирбана-гана-севита 
лалита ча вишока ча 

вишакха читра-малини 
Боговете с почит Й се покланят (гирбана-вандйа), Тя е Божествена (гирбана) и Боговете 

Й служат (гирбана-гана-севита). Тя е игрива и чаровна (лалита), свободна от скръб 
(вишока), Тя е звездата Вишакха (вишакха) и е окрасена с прелестни гирлянди (читра-

малини). 
Текст 31 

джитендрийа шуддха-саттва 
кулина кула-дипика 

дипа-прийа дипа-датри 
вимала вималодака 

Тя е завладяла сетивата си (джитендрийа), цялата е чиста добродетел (шуддха-саттва), 
родена в благородно семейство (кулина), семейството Й е окъпано в светлина (кула-
дипика), Тя обича светлината (дипа-прийа), Тя носи светлина (дипа-датри), Тя е чиста 

(вимала) и свята река (вималодака). 
Текст 32 

кантара васини-кришна 
кришначандра-прийа матих 
ануттара духкха-хантри 
духкха-картри кулодваха 

Тя живее в гората (кантара-васини), Тя е любимата на Бог Кришна (кришна и 
кришначандра-прийа), Тя е дълбокомислена (мати), ненадмината (ануттара), Тя 

премахва страданията (духкха-хантри) и Тя донася страдания (духкха-картри), Тя е 
най-благородната в Своето семейство. 

Текст 33 
матир лакшмир дхритир ладжа 
кантих пуштих смритих кшама 

кширодашайани деви 
девари-кула-мардини 

Тя е разсъдливостта (мати), Богинята на Щастието (лакшми), постоянството (дхрити), 
скромността (ладжа), красотата (канти), осъществяването (пушти) и търпението 

(кшама), Тя лежи в океан от мляко (кширодашайани), Богинята (деви)-победителка е Тя 
на всички врагове на Бог Кришна (девари-кула-мардини). 

Текст 34 
вайшнави ча маха-лакшмих 
кула-прийа кула-прийа 

самхартри сарва-дайтйанам 
савитри веда-гамини 

Тя е съпругата на Бог Вишну (вайшнави) Богинята Маха-Лакшми (маха-лакшми). Тя е 
обожавана от Своето семейство (кула-прийа), любимката на семейството Си (кула-
прийа), разрушителка на всички демони (самхартри сарва-дайтйанам). Тя е Гайатри-

мантрата (савитри), и е следовница на Ведите (веда-гамини). 
Текст 35 

ведитита нираламба 
нираламба-гана-прийа 

нираламба-джанаих пуджйа 
ниралока нирашрайа 



Тя е отвъд Ведите (ведитита), освободена (нираламба), Тя е много скъпа на 
освободените (нираламба-гана-прийа), Нея обожават съвършените (нираламба-
джанаих-пуджйа), невидима за обусловените души е Тя (ниралока), и независима 

(нирашрайа). 
Текст 36 

еканга сарвага севйа 
брахма-патни сарасвати 
раса-прийа раса-гамйа 
расадхиштхатри-девата 

Тя има една форма (еканга) и е всепроникваща (сарвага). Тя е съпругата на Брахма 
(брахма-патни), Богинята Сарасвати (сарасвати). Тя обожава танца раса (раса-прийа), 

Тя е девойката, до която се доближава Бог Кришна в раса-танца (раса-гамйа) и е 
пълновластното Божество на танца раса (расадхиштхатри-девата). 

Текст 37 
расика расикананда 

свайам расешвари пара 
раса-мандала-мадхйастха 
раса-мандала-собхита 

Тя вкусва неземна сладост (расика) и се наслаждава на блаженството на неземната 
сладост (расикананда). Тя е Кралицата на танцът раса (свайам расешвари), Тя е 

неземната(пара) девойка, стояща в центъра на кръга раса (раса-мандала-мадхйастха) и 
Тя е хубостта на този кръг (раса-мандала-собхита). 

Текст 38 
раса-мандала-севйа ча 
раса-крида манохара 
пундарикакша-нилайа 
пундарикакша-гехини 

Тя е, на която служи кръгът раса (раса-мандала-севйа) и Тя се наслаждава на раса-
танцът (раса-крида). Тя е прекрасна (манохара), тъмните Й очи са лотосови цветя 
(пундарикакша-нилайа) и Тя е съпругата на лотосоокия Кришна (пундарикакша-

гехини). 
Текст 39 

пундарикакша-севйа ча 
пундарикакша-валлабха 
сарва-дживешвари сарва- 
джива-вандйа парат пара 

На Нея служи лотосоокият Кришна (пундарикакша-севйа), Тя е скъпата на лотосоокия 
Кришна (пундарикакша-валлабха). Тя е Кралицата на всички живи същества (сарва-
дживешвари), Нея всички живи същества обожават (сарва-джива-вандйа), Тя е по-

велика от най-великото (парат пара). 
Текст 40 

пракритих шамбху-канта ча 
садашива-манохара 

кшут пипаса дайа нидра 
бхрантих шрантих кшамакула 

Тя е Богинята на материалната природа (пракрити) и красивата съпруга на Бог Шива 
(шамбху-канта и садашива-манохара). Тя е гладът (кшут), жаждата (пипаса), милостта 
(дайа), сънят (нидра), объркването (бхранти), изтощението (шранти) и търпението 

(кшамакула). 
Текст 41 



вадху-рупа гопа-патни 
бхарати сиддха-йогини 
сатйа-рупа нитйа-рупа 
нитйанги нитйа-гехини 

Тя е млада девойка (вадху-рупа), съпруга на един гопа (гопа-патни), Богинята на 
красноречието (бхарати), съвършена в науката на Йога (сиддха-йогини). Формата Й е 

вечна (сатйарупа, нитйа-рупа и нитйанги) и Тя е вечната съпруга на Бог Кришна 
(нитйа-гехини). 

 
 

Текст 42 
стхана-датри татха дхатри 

маха-лакшмих свайам-прабха 
синдху-канйа стхана-датри 

дварака-васини татха 
Тя дарява Своите предани с домове (стхана-датри). Тя е Майката (дхатри) Богиня  
Маха-Лакшми (маха-лакшми), излъчваща сияние (свайам-прабха), дъщерята на 
млечния океан (синдху-канйа), Тя е, която живее в Дварака (дварака-васини). 

Текст 43 
буддхих стхитих стхана-рупа 

сарва-карана-карана 
бхакти-прийа бхакти-гамйа 
бхактананда-прадайини 

Тя е интелигентността (буддхи), постоянството (стхити и стхана-рупа), причината на 
всички причини (сарва-карана-каранам), Тя обича да служи на Бог Кришна (бхакти-
прийа), до Нея се достига чрез служене с преданост (бхакти-гамйа) и Тя е радостта на 

бхактите (бхактананда-прадайини). 
Текст 44 

бхакта-калпа-друматита 
татхатита-гуна татха 

мано-‘дхиштатр-деви ча 
кришна-према-парайана 

Тя е повече от дървото на желанията за Своите предани (бхакта-калпа-друматита), Тя 
притежава най-големите трансцедентални добродетели (атита-гуна), Тя е всевластната 

Богиня на сърцата (мано-‘дхиштатр-деви) и е девойката напълно влюбена в Бог 
Кришна (кришна-према-парайана). 

Текст 45 
нирамайа шаумйа-датри 
татха мадана-мохини 
еканамса шива кшема 
дурга дургати-нашини 

Тя е освободена от всички болести (нирамайа), Тя е най-нежната, най-милата, най-
щедрата (шаумйа-датри), по-пленителна от Камадева (мадана-мохини), Единствена и 
Неповторима (ека и анамса), съпругата на Шива (шива и дурга), Тя е олицетворението 
на щастието и благотворността (кшема) и Тя е, която унищожава всички нещастия 

(дурга-нашини). 
Текст 46 

ишвари сарва-вандйа ча 
гопанийа шубханкари 
палини сарва-бхутанам 



татха каманга-харини 
Тя е великата господарка (ишвари), почитана от всички (сарва-вандйа), уединената 

(гопанйа), даряваща благополучие (шубханкари), защитничка на всички живи същества 
(палини сарва-бхутанам), съпругата на Шива, която унищожава тялото на Камадева 

(каманга-харини). 
Текст 47 

садйо-мукти-прада-деви 
веда-сара парат пара 
хималайа-сута сарва 
парвати гириджа сати 

Тя е бързо даряващата освобождение (садйо-мукти-прада), Богинята (деви), същината 
на Ведите (веда-сара), по-велика от най-великото (парат пара). Тя е Богинята Парвати 

(хималайа-сута, сарва, парвати, гириджа и сати). 
Текст 48 

дакша-канйа дева-мата 
манда-ладжа хареш танух 
вриндаранйа-прийа вринда 

вриндавана-виласини 
Тя е дъщеря на Дакша (дакша-канйа) и майка на боговете (дева-мата). Тя е дръзка 
(манда-ладжа), Тя е самата неземна форма на Бог Хари (хареш танух), Тя обожава 
Вриндавана (вриндаранйа-прийа), Тя е Богинята Вринда (вринда) и Тя е девойката, 

която щастливо се наслаждава на Вриндаванските забавления (вриндавана-виласини). 
Текст 49 

виласини вайшнави ча 
брахмалока-пратиштхита 
рукмини ревати сатйа- 
бхама джамбавати татха 

Тя е игривата (виласини) приятелка на Вишну (вайшнави), пълновластната Богиня на 
духовния свят (брахмалока-пратиштхита), Рукмини (рукмини), Ревати (ревати), 

Сатйабхама (сатйа-бхама) и Джамбавати (джамбавати). 
Текст 50 

сулакшмана митравинда 
калинди джахну-каника 
парипурна пурнатара 
татха хаимавати гатих 

Тя е Сулакшмана (сулакшмана), Митравинда (митравинда), Калинди (калинди), 
Джахнави (джахну-каника), най-съвършената (парипурна и пурнатара), Богинята 

Парвати (хаимавати) и Тя е върховната цел на живота (гати). 
Текст 51 

апурва брахма-рупа ча 
брахманда-парипалини 

брахманда-бханда-мадбйастха 
брахманда-бханда-рупини 

Тя е Несравнимата (апурва) духовна (брахма-рупа) защитничка на световете 
(брахманда-парипалини), Богинята, която влиза в материалната вселена (брахманда-
бханда-мадбйастха), Богинята, която Сама е материалната вселена (брахманда-бханда-

рупини). 
Текст 52 

анда-рупанда-мадхйастха 
татханда парипалини 



анда-бахйанда-самхартри 
шива-брахма-хари-прийа 

Тя е Богинята, която е самата материална вселена (анда-рупа), Богинята влязла в 
материалната вселена (анда-мадхйастха), защитничката на материалната вселена (анда-

парипалини), Богинята, която е отвъд материалната вселена (анда-бахйа), 
унищожителката на материалната вселена (анда-самхартри), любимката на Шива, 

Брахма и Вишну (шива-брахма-хари-прийа). 
Текст 53 

маха-вишну-прийа калпа- 
врикша-рупа нирантара 
сара-бхута стхира гаури 
гауранги шаши-шекхара 

Тя е любимата на Маха-Вишну (маха-вишну-прийа), Тя е дърво на желанията (калпа-
врикша-рупа), Вечната (нирантара и стхира), най-добрата (сара-бхута), сияйната (гаури 

и гауранги) съпруга на Шива (шаши-шекхара). 
Текст 54 

швета-чампака-варнабха 
шаши-коти-сама-прабха 
малати-малйа-бхушадйа 
малати-малйа-дхарини 

Тя е хубава като цветето швета чампака (швета-чампака-варнабха), великолепна като 
милиони луни (шаши-коти-сама-прабха), нагиздена с жасминени гирлянди (малати-

малйа-бхушадйа и малати-малйа-дхарини). 
Текст 55 

кришна-стута кришна-канта 
вриндавана-виласини 

туласи-адхиштхатр-деви 
самсарарнава-пара-да 

Кришна Я възхвалява (кришна-стута), Кришна Я обича (кришна-канта). Тя си играе 
щастливо във Вриндавана (вриндавана-виласини). Тя е Богинята Туласи (туласи-

адхиштхатр-деви). Тя е, която ни пренася на оттатъшния бряг на океана от раждания и 
смърти (самсарарнава-пара-да). 

Текст 56 
шарадахарадамбхода 
яшода гопа-нандини 
атита-гамана гаури 
парануграха-карини 

Тя дарява най-доброто (шарада). Тя дарява храната (ахарада). Тя дарява водата 
(амбхода). Тя дарява славата (яшода). Тя е дъщеря на гопа (гопа-нандини), грациозна и 
изящна (атита-гамана), красива (гаури) и нежна към всички (парануграха-карини). 

Текст 57 
карунарнава-сампурна 
карунарнава-дхарини 
мадхави мадхава-мано- 
харини шйама-валлабха 

Тя е потапящ океан от милост (карунарнава-сампурна и  
карунарнава-дхарини). Тя е любимата на Бог Кришна (мадхави и шйама-валлабха) и Тя 

е, която омайва сърцето Му (мадхава-мано-харини). 
Текст 58 

адхикара-бхайа-дхваста 



мангалйа мангала-прада 
шри-гарбха шри-прада шриша 

шри-нивасачйутаприйа 
Тя премахва страха от тъмнината (адхикара-бхайа-дхваста), Тя вещае добро и дарява 
добро (мангалйа мангала-прада). Тя е майката на красотата (шри-гарбха), Тя носи 
красота (шри-прада), Тя е Кралицата на красотата (шриша), обителта на красотата 

(шри-ниваса) и любимата на непогрешимия Върховен Бог (ачйутаприйа). 
Текст 59 

шри-рупа шри-хара шрида 
шри-кама шри-сварупини  
шридамананда-датри ча 
шридамешвара-валлабха 

Тя е самата форма на красотата (шри-рупа и шри-сварупини), Тя открадва красотата 
(шри-хара), тя дарява красота (шрида), Тя е копнежът по красота (шри-кама), Тя носи 
радост на Шридама (шридамананда-датри) и е много скъпа на господаря на Шридама. 

Текст 60 
шри-нитамба шри-ганеша 
шри-сварупашрита шрутих 
шри-крийа-рупини шрила 

шри-кришна-бхаджананвита 
Тя има красиви бедра (шри-нитамба), Тя е прекрасната Кралица на гопите (шри-
ганеша), Тя е красива (шри-сварупашрита и шрила), Тя е Ведите (шрути), Тя е 

преданите дела (шри-крийа-рупини). Тя с отдаденост обожава Шри Кришна (шри-
кришна-бхаджананвита).  

 
Текст 61 

шри-радха шримати шрештха 
шрештха-рупа шрути-прийа 

йогеша йога-мата ча 
йогатита йуга-прийа 

Тя обожава Бог Кришна (шри-радха).Тя е красивата (шримати), най-прекрасната 
(шрештха и шрештха-рупа). Тя е много скъпа на Ведите (шрути-прийа), Тя е Кралицата 
на Йога (йогеша), майката на Йога (йога-мата); отвъд Йога е Тя (йогатита) и е любимка 

на две божествени личности (йуга-прийа). 
Текст 62 

йога-прийа йога-гамйа 
йогини-гана-вандита 
джава-кусума-санкаша 
дадими-кусумопама 

Тя е много скъпа на Йога (йога-прийа), Тя може да бъде достигната чрез Йога (йога-
гамйа), Нея обожават йогите (йогини-гана-вандита); дивна като роза е Тя (джава-

кусума-санкаша), великолепна като разцъфнал нар (дад ими-кусумопама). 
Текст 63 

ниламбарадхара дхира 
дхайрйа-рупа-дхара дхритих 
ратна-симхасана-стха ча 
ратха-кундала-бхушита 

Тя носи сини одежди (ниламбара-дхара), спокойна е и дълбокомислена (дхира и  
дхайрйа-рупа-дхара). Тя е самата сериозност (дхрити). Тя седи на скъпоценен трон 
(ратна-симхасана-стха) и е окрасена със скъпоценни обеци (ратха-кундала-бхушита). 



Текст 64 
ратналанкара-самйукта 
ратна-малйа-дхара пара 
ратнендра-сара-харадхйа 
ратна-мала-вибхушита 

Тя носи скъпоценни окрашения (ратналанкара-самйукта), бисерна огърлица (ратна-
малйа-дхара и ратна-мала-вибхушита) и наниз от различни скъпоценни камъни 

(ратнендра-сара-харадхйа). Тя е трансцедентална (пара). 
Текст 65 

индранила-мани-нйашта- 
пада-падма-субха шучих 
карттики паурнамаси ча 
амавасйа бхайапаха 

Лотосовите Й нозе са прекрасни със сапфирените си гривни (индранила-мани-нйашта- 
пада-падма-субха). Колко красива е Тя! (шучи) Те е месец Картикка (картикка), Тя е 
пълнолунието (паурнамаси), както и новолунието (амавасйа). Тя премахва всеки страх 

(бхайапаха). 
Текст 66 

говинда-раджа-грихини 
говинда-гана-пуджита 

вайкунтха-натха-грихини 
вайкунтха-парамалайа 

Тя е Кралицата на Бог Говинда (говинда-раджа-грихини), Нея обожават преданите на 
Му (говинда-гана-пуджита). Тя е Клицата на Господаря на Вайкунтха (вайкунтха-
натха-грихини), във висшата обител Вайкунтха обитава Тя (вайкунтха-парамалайа). 

Текст 67 
вайкунтхадева-девадхйа 
татха вайкунтха-сундари 

махаласа ведавати 
сита садхви пати-врата 

Тя е великолепна в компанията на Бога на Вайкунтха (вайкунтхадева-девадхйа) и Тя е 
на Вайкунтха красивата Богиня (вайкунтха-сундари). Тя е фина (махаласа), мъдра 
(ведавати), свята (садхви) и отдадена на Своя Бог (пати-врата). Тя е Богинята Сита 

(сита). 
Текст 68 

анна-пурна садананда- 
рупа кайвалйа-сундари 

кайвалйа-дайини шрештха 
гопинатха-манохара 

Тя е Богинята Дурга (анна-пурна). Обликът Й е изпълнен с вечно щастие (садананда-
рупа). Тя е най-красивата (кайвалйа-сундари), Тя дарява освобождение (кайвалйа-
дайини). Тя е най-прекрасната (шраштха) девойка, омайницата на сърцето на Бог 

Гопинатх (гопинатха-манохара). 
Текст 69 

гопинатхешвари чанди 
найика-найананвита 
найика найака-прита 
найакананда-рупини 

Тя е Господарката на Гопинатх (гопинатхешвари), страстната (чанди). Тя има очите на 
прекрасна героиня (найика-найананвита), Тя Е прекрасна героиня (найика). Тя е 



скъпата на героичния Кришна (найака-прита), Тя е Неговата наслада (найакананда-
рупини). 
Текст 70 

шеша шешавати шеша- 
рупини джагад-амбика 
гопала-палика майа 

джайанандапрада татха 
Тя си почива на Бог Шеша (шеша шешавати и шеша- 

рупини), Тя е майката на цялата вселена (джагад-амбика), защичничката на пастирите 
(гопала-палика), божествената илюзорна мощ (майа), Тя дарява радостта от победата 

(джаянандапрада). 
Текст 71 

каумари йауванандана 
йувати гопа-сундари 
гопа-мата джанаки ча 
джанакананда-карини 

Тя е млада девойка (каумари и йувати), преливаща от радостта на младостта 
(йауванананда). Тя е красива гопи (гопа-сундари), майка на гопа (гопа-мата), дъщеря на 

Цар Джанака (джанаки), момичето, което носи радост на Джанака (джанакананда-
карини). 
Текст 72 

кашлаша-васини рамбха 
вайрагйакула-дипика 
камала-канта-грихини 
камала-камалалайа 

Тя е Богинята, обитаваща планината Кашлаша (кайлаша-васини), Тя е апсарата Рамбха 
(рамбха). Тя е ярката факла на отречението (вайрагйакула-дипика). Тя е съпругата на 
Бог Нарайана (камала-канта-грихини), Богинята на щастието (камала) и обителта на 

Богинята на щастието (камалалайа). 
Текст 73 

трайлокйа-мата джагатам 
адхистхатри прайамбика 
хара-канта хара-рата 
харананда-прадайини 

Тя е майка на трите свята (трайлокйа-мата), вездесъщата Богиня на вселената 
(джагатам адхистхатри), Любимата (прийа) и Майката (амбика). Тя е любовницата на 
Бог Шива (хара-канта и хара-рата), Тя е, която доставя наслада на Шива (харананда-

прадайини). 
Текст 74 

хара-патни хара-прита 
хара-тошана-татпара 
харешвари рама-рата 
рама рамешвари рама 

Тя е съпругата на Бог Шива (хара-патни), любимата на Бог Шива (хара-прита), 
отдадена в това да носи наслада на Шива (хара-тошана-татпара). Тя е Кралицата на 

Шива (харешвари), любимата на Рама (рама-рата и рама)и  Кралицата на Рама 
(рамешвари). 
Текст 75 

шйамала читра-лекха ча 
татха бхувана-мохини 



су-гопи гопа-ванита 
гопа-раджйа-прада субха 

Тя е любимата на Бог Кришна (шйамала), изумително красивата (читра-лекха) 
омайницата на трите свята (бхувана-мохини), красивата гопи (су-гопи и гопа-ванита), 
Онази, която дарява с царство всички гопа (гопа-раджйа-прада), Прекрасната (субха). 

Текст 76 
ангавапурна махейи 

матсйа-раджа-сута сати 
каумари нарасимхи ча 
варахи нава-дургика 

Тя е прекрасната (ангавапурна) Кралица на земята (махейи), дъщерята на Матсйараджа 
(матсйа-раджа-сута). Тя е свята (сати) девойка (каумари), Тя е любимата на Бог 

Нрисимха Богиня на щастието (нарасимхи), любимата на Бог Вараха (варахи) и майката 
на деветте Дурги (нава-дургика). 

Текст 77 
чанчала чанчаламода 
нари бхувана-сундари 

дакша-йаджна-хара дакши 
дакша-канйа су-лочана 

Тя е непостоянна (чанчала и чанчаламода), появява се като девойка сред хората (нари); 
Тя е най-красивото момиче в трите свята (бхувана-сундари), Тя е, която прекъсва 

жертвоприношението на Дакша (дакша-йаджна-хара), Тя е дъщерята на Дакша (дакши 
и дакша-канйа) и има прекрасни очи (су-лочана). 

Текст 78 
рати-рупа рати-прита 

рати-шрештха рати-прада 
ратир лакшмана-геха-стха 
вираджа бхуванешвари 

Тя е красавица (рати-рупа), чаровна и възхитителна (рати-прита и рати-прада), Тя е 
най-прекрасната (рати-шрештха), Тя е щастието (рати). Тя е Богинята, която остава в 

дома на Лакшмана (лакшмана-геха-стха), Тя е свободна от света на материята 
(вираджа), Тя е Кралицата, която управлява света (бхуванешвари). 

Текст 79 
санкхаспада харер джайа 
джаматр-кула-вандита 
бакула бакуламода- 

дхарини йамуна джайа 
Тя има неизброими трансцедентални обиталища (санкхаспада). Тя е радостта на Бог 
Хари (харер джайа). Тя е обожавана от Нейните сватове (джаматр-кула-вандита). Тя е 
красива като цветето бакула (бакула) и ароматна като него (бакуламода-дхарини). Тя е 

река Ямуна (йамуна) и Тя е Богинята на победата (джайа). 
Текст 80 

виджайа джайа патни ча 
йамаларджуна-бханджини 
вакрешвари вакра-рупа 
вакра-викшана-викшита 

Тя е Богинята на победата (виджайа), Тя е съпругата на Бога на победата (джайа-
патни), Тя е любимата на Онзи, който изтръгна дърветата йамаларджуна 

(йамаларджуна-бханджини), Кралицата на закачливите измамници (вакрешвари), 



Изящната (вакра-рупа) девойка, изкусна в това да хвърля бързи коси погледи (вакра-
викшана-викшита). 

 
 

Текст 81 
апараджита джаганнатха 
джаганнетхешвари йатих 
кхечари кхечара-сута 
кхечаратва-прадайини 

Тя е непобедимата (апараджита) Кралица на вселената (джаганнатха), Тя има власт над 
Царя на вселената (джаганнатхешвари), Тя е отречената (йати) Боогиня, която живее в 

небесните селения (кхечари кхечара-сута) и Тя е тази, която довежда другите в 
небесните селения (кхечаратва-прадайини). 

Текст 82 
вишну-вакшах-стхала-стха ча 

вишну-бхавана-татпара 
чандра-коти-сугатри ча 
чандранана-манохари 

Тя си почива на гърдите на Бог Вишну (вишну-вакшах-стхала-стха) и е запленена в 
медитация по Бог Вишну (вишну-бхавана-татпара). Тя е прекрасна като милион луни 
(чандра-коти-сугатри) и лунноликите Й черти отнасят ума (.чандранана-манохари). 

Текст 83 
сева-севйа шива кшема 
татха кшема-кари видхух 
 йадавендра-вадхух севйа 
шива-бхакта шиванвита 

Тя приема служене с преданост (сева-севйа). Тя е любимата на Бог Шива (шива), Тя е 
търпението (кшема), Тя е търпелива (кшема-кари). Тя е прекрасната девойка (вадху) 
съпруга на Царя на Йадавите (йадавендра-вадху). Тя е олтарът на преданото служене 

(севйа), Тя е много-предана на Бог Шива (шива-бхакта) и Тя е приятелката на Бог Шива 
(шиванвита). 
Текст 84 

кевала нишпхала шукшма 
маха-бхимабхайапрада 
джимута-рупа джаймути 
джитамитра-прамодини 

Тя е освободена (кевала), свободна от плодовете на карма (нишпхала), фина (шукшма), 
плашеща (маха-бхима); Тя дарява безстрашие (абхайапрада). Тя е поддръжничката 
(джимута-рупа), любимата на Вишну (джаймути), радостта на Вишну (джитамитра-

прамодини). 
Текст 85 

гопала-ванита нанда 
куладжендра-нивасини 
джайанти йамунанги ча 
йамуна-тоша-карини 

Тя е любимата на Гопала (гопала-ванита), скъпата на Цар Нанда (нанда). Тя е от 
благородно потекло (куладжа), живее в царски палати (индра-нивасини). Тя е славната 
(джаянти) девойка, която стои на брега на Ямуна (йамунанги) и Тя е, която донася на 

Ямуна радост (йамуна-тоша-карини). 
Текст 86 



кали-калмаса-бханга ча 
кали-калмаса-нашини 
кали-калмаса-рупа ча 
нитйананда-кари крипа 

Тя прекършва и унищожава греховете в Кали-йуга (кали-калмаса-бханга и 
кали-калмаса-нашини). Тя е умела в това да се наслаждава на свадите с Бог Кришна 

(кали-калмаса-рупа ), Тя е, която безспирно носи щастие на Кришна (нитйананда-кари). 
Тя е самата милост (крипа). 

Текст 87 
крипавати кулавати 
кашлашачала-васини 
вама-деви вама-бхага 
говинда-прийа-карини 

Тя е милостива (крипавати), родена в уважавано благородно семейство (кулавати), Тя е 
Богинята, която живее на планината Кайлаша), Прекрасната (вама-деви и вама-бхага), 

Радостта на Говинда (говинда-прийа-карини). 
Текст 88 

нагендра-канйа йогеши 
йогини йога-рупини 

йога-сиддха сиддха-рупа 
сиддха-кшетра-нивасини 

Тя е дъщерята на Нагараджа (нагендра-канйа), Кралицата на Йога (йогеши), Тя е 
йогини (йогини), Тя е самото олицетворение на Йога (йога-рупини), съвършенството на 
Йога (йога-сиддха), съвършенството на олицетворението на Йога (сиддха-рупа), Тя 

живее на свято място (сиддха-кшетра-нивасини). 
Текст 89 

кшетрадхиштхатр-рупа ча 
кшетратита кула-прада 
кешавананда-датри ча 
кешавананда-дайини 

Тя е всевластното Божество на святите места (кшетрадхиштхатр-рупа). Тя е отвъд 
всяко място в този свят (кшетратита). Тя е родена в достойно семейство (кула-прада) и 

носи щастие на Бог Кешава (кешавананда-датри и кешавананда-дайини). 
Текст 90 

кешава кешава-прита 
кешави кешава-прийа 
раса-крида-кари раса- 
васини раса-сундари 

Тя е красивокосата любима на Кешава, Богът с прекрасните коси (кешава, кешава-
прита, кешави и кешава-прийа). Тя вкусва насладата на танца раса (раса-крида-кари), 
Тя стои на арената на танца раса (раса-васини) и най-красивата девойка в танца раса 

(раса-сундари). 
Текст 91 

гокуланвита-деха ча 
гокулатва-прадайини 
лаванга-намни наранги 
наранга-кула-мандана 

Тя живее в Гокула (гокуланвита-деха), Тя дарява на другите обител в Гокула 
(гокулатва-прадайини), името Й е прекрасно като цветето лаванга (лаванга-намни), Тя е 



влюбена (наранги) и е неземното украшение на влюбения Кришна (наранга-кула-
мандана). 
Текст 92 

ела-лаванга-карпура- 
мукха-васа-мукханвита 

мукхйа мукхйа-прада мукхйа- 
рупа мукхйа-нивасини 

Тя е парфюмирана с ела, лаванга, карпура и много други аромати (ела-лаванга-карпура- 
мукха-васа-мукханвита). Тя е най-прекрасната и възвишена девойка (мукхйа), Тя 

дарява с най-ценните неща (мукхйа-прада), има най-красивият облик (мукхйа-рупа) и 
живее в най-прекрасната обител (мукхйа-нивасини). 

Текст 93 
нарайани крипатита 
карунамайа-карини 
карунйа каруна карна 
гокарна нага-карника 

Тя е любимата на Бог Нарайан (нарайани), Тя е безпримерно милостива (крипатита, 
карунамайа-карини, карунйа и каруна), Тя е светите места Карна (карна), Гокарна 

(гокарна) и Нага-карника (нага-карника). 
Текст 94 

сарпини каулини кшетра- 
васини джагад-анвайа 
джатила кутила нила 
нилабхарадхара субха 

Тя е изящна (сарпини), благородна (каулини), живее на свято място (кшетра-васини). 
Тя е майката на вселената (джагад-анвайа), аскетична (джатила), закачлива (кутила), 

красива (нила и субха) и носи сини одежди (ниламбарадхара).  
Текст 95 

ниламбара-видхатри ча 
нилакантха-прийа татха 
бхагини бхагини бхогйа 

кришна-бхогйа бхагешвари 
Тя е облечена в сини дрехи (ниламбара-видхатри), Тя е любимата на Бог Шива 

(нилакантха-прийа), Тя е прекрасна (бхагини бхагини и бхогйа), Тя е щастието на Бог 
Кришна (кришна-бхогйа) и Кралицата на неземното изобилие (бхагешвари). 

Текст 96 
балешвари баларадхйа 
канта канта-нитамбини 
нитамбини рупавати 
йувати кришна-пивари 

Тя е Кралицата на Бог Баларама (балешвари), обожаемата на Баларама (баларадхйа), 
Прекрасната (канта и рупавати) девойка с красиви бедра (канта-нитамбини и 

нитамбини), младата (йувари) любовница на Кришна (кришна-пивари).  
Текст 97 

вибхавари ветравати 
санката кутилалака 

нарайана-прийа шалила 
шриккани-паримохита 

Тя е влюбена (вибхавари) и държи пръчка (ветравати), снагата Й е тънка (санката), а 
косата – вълниста (кутилалака). Тя е любимата на Нарайана (нарайана-прийа) и живее 



на хълм (шалила). С движенията на устните си Тя омагьосва Бог Кришна (шриккани-
паримохита). 
Текст 98 

дрик-пата-мохита пратар- 
ашини наванитика 
навина нава-нари ча 

наранга-пхала-собхита 
С похледа си Тя омайва Кришна (дрик-пата-мохита). Тя закусва рано (пратар-ашини) и 
след това бие масло (наванитика). Тя е свежа (навина нава-нари) и прекрасна като плод 

наранга (наранга-пхала-собхита). 
Текст 99 

хайми хема-мукхи чандра- 
мукхи шаши-су-собхана 

ардха-чандра-дхара чандра- 
валлабха рохини тамих 

Тя блести като злато (хайми), лицето Й златее (хема-мукхи), Златолика е като Луната 
(чандра-мукхи). Прекрасна като Луната (шаши-су-собхана), като нежната половин 

Луна (ардха-чандра-дхара) Тя е скъпа на Лунноликия Кришна (чандра-валлабха). Тя е 
прекрасна млада девойка (рохини), красива като Нощта (тами). 

Текст 100 
тимингила-куламода- 
матсйа-рупанга-харини 
карани сарва-бхутанам 
карйатита кишорини 

Тя стана любимата на Бог Матсйа и удовлетвори тимингилите (тимингила-куламода- 
матсйа-рупанга-харини). Тя е Майка на всички живи същества (карани сарва-

бхутанам), Тя няма материални задължения (карйатита) и е прекрасна млада девойка 
(кишорини). 
Текст 101 

кишора-валлабха кеша- 
карика кама-карика 
камешвари кама-кала 
калинди-кула-дипика 

Тя е любовницата на младия Кришна (кишора-валлабха), Тя има прекрасни коси (кеша-
карика), Тя е страстната (кама-карика) Кралица на любовните игри (камешвари), умела 
в любовта (кама-кала), Тя е чудно блестящата факла по бреговете на Ямуна (калинди-

кула-дипика).  
Текст 102 

калиндатанайа-тира- 
васини тира-гехини 
кадамбари-пана-пара 
кусумамода-дхарини 

Тя живее по бреговете на Ямуна (калиндатанайа-тира-васини и тира-гехини). Тя 
обожава да пие нектар от кадамбари (кадамбари-пана-пара) и ухае на милиони цветя 

(кусумамода-дхарини). 
 
 

Текст 103 
кумуда кумудананда 

кришнеси кама-валлабха 



таркали вайджайанти ча 
нимба-дадина-рупини 

Тя е като цветето кумуда (кумуда). Цветята кумуда Й донасят радост (кумудананда). На 
Кришна Кралицата (кришнеси) и страстната любовница (кама-валлабха) е Тя. Тя е веща 
в логиката (таркали) и дивна (вайджаянти).Снагата Й е като нимба или нарово дърво 

(нимба-дадина-рупини). 
Текст 104 

билва-врикша-прийа кришнам- 
бара билвопама-стани 
билватмика билва-вапур 
билва-врикша-нивасини 

Тя харесва дървото билва (билва-врикша-прийа), Тя е дрехата на Бог Кришна 
(кришнам-бара). Гърдите Й са като плодовете билва (билвопама-стани), тялото Й е като 
дървото билва (билватмика и билва-вапур), Тя седи под дървото билва (билва-врикша-

нивасини). 
Текст 105 

туласи-тошика тайти- 
лананда-паритошика 

гаджа-мукта маха-мукта 
маха-мукти-пхала-прада 

Тя радва туласи (туласи-тошика), Тя е щастието на Тайтилананда (тайтилананда-
паритошика). Тя е обкичена с перли гаджа (гаджа-мукта, маха-мукта и 

маха-мукти-пхала-прада). 
Текст 106 

ананга-мохини шакти- 
рупа шакти-сварупини 
панча-шакти-сварупа ча 
шаишавананда-карини 

Тя е омайна и страстна (ананга-мохини). Тя е трансцеденталната енергия на Бог 
Кришна (шакти-рупа и шакти-сварупини). Тя е олицетворение на петте 

трансцедентални енергии (панча-шакти-сварупа) и е изпълнена с жизнарадостта на 
младостта (шаишавананда-карини). 

Текст 107 
гаджендра-ганими шйама- 

латананга-лата татха 
йошит-шакти-сварупа ча 
йошид-ананда-карини 

Тя е грациозна като слоница (гаджендра-гамини), Тя е разцъфналата лоза на красотата 
(шйама-лата), цъфтящата лозница на страстното желание (ананга-лата). Тя е 

олицетворение на силата на женствеността (йошит-шакти-сварупа) и Тя е щастието, 
което женствеността носи (йошид-ананда-карини). 

Текст 108 
према-прийа према-рупа 
премананда-тарангини 
према-хара према-датри 
према-шактимайи татха 

Тя страстно обича Бог Кришна (према-прийа). Тя е самата форма на любовта (према-
рупа). Тя е океан, изпълнен с вълни от любов (премананда-тарангини). Тя е, която 

дарява  любовта (према-хара и према-датри). Тя е изпълнена със силата на 
божествената любов (према-шактимайи). 



Текст 109 
кришна-премавати дханйа 
кришна-према-тарангини 
према-бхакти-прада према 
премананда-тарангини 

Тя обича Кришна (кришна-премавати). Тя е щастливка (дханйа). Тя е океан, изпълнен с 
вълните на любовта към Кришна (кришна-према-тарангини). Тя дарява с любовно 

предано служене (према-бхакти-прада), Тя е Любовта (према). Тя е океан, изпълнен с 
вълни от любовно щастие (премананда-тагангини). 

Текст 110 
према-крида-паританги 
према-бхакти-тарангини 
прематха-дайини сарва- 
швета нитйа-тарангини 

Ръцете и нозете Й са изпълнени с влюбена игривост (према-крида-паританги), Тя е 
океан от вълни на нежно предано служене (према-бхакти-тарангини). Тя дарява 

съкровището на божествената любов (прематха-дайини), Тя е Прекрасна (сарвашвета). 
Тя е океан от вечност (нитйа-тарангини). 

Текст 111 
хава-бхаванвита раудра 
рудрананда-пракашини 
капила шринкхала кеша- 
паша-самбандхини гхати 

Тя изкусно флиртува с Кришна (хава-бхаванвита), Тя е любимата на Шива (раудра). Тя 
е щастието на Шива (рудрананда-пракашини). Тя е красавица (капила), Тя е оковите, 
които поробват Бог Кришна (шринкхала). Тя внимателно сплита косите Си (кеша-

паша-самбандхини) и носи стомна (гхати). 
Текст 112 

кутира-васини дхумра 
дхумра-кеша джалодари 
брахманда-гочара брахма- 
рупини бхава-бхавини 

Тя живее в колибка (кутира-васини). Тя е Богинята Дурга (дхумра). Косите Й са тъмни 
като дим (дхумра-кеша). Тя живее в млечния океан (джалодари). Тя е трансцедентална 
спрямо материалния свят (брахманда-гочара), тялото Й е духовно (брахма-рупини), Тя 

цяла е изпълнена с божествена любов (бхава-бхавини). 
Текст 113 

самсара-нашини шайва 
шайвалананда-дайини 
шишира хема-рагадбйа 
мегха-рупати-сундари 

Тя унищожава кръга на повтарящи се раждания и смърти (самсара-нашини), Тя е 
любимата на Бог Шива (шайва). Тя носи уханния аромат на шайвала (шайвалананда-
дайини), Тя е приятно прохладна (шишира), кожата Й е златиста (хема-рагадбйа), 
снагата Й е дивна като облак (мегха-рупа) и е изключително красива (ати-сундари). 

Текст 114 
манорама вегавати 

вегадхйа веда-вадини 
дайанвита дайадхара 
дайа-рупа шушевини 



Тя е прекрасна (манорама), бърза (вегавати и 
вегадхйа), изразителна в изговарянето на Ведите (веда-вадини), милостива (дайанвита, 

дайадхара и дайа-рупа) и Тя е обектът на преданото служене (шушевини). 
Текст 115 

кишора-санга-самсарга 
гаура-чандранана кала 
каладхинатха-вадана 
каланатхадхирорини 

Тя се среща с младия Кришна (кишора-санга-самсарга), лицето Й е лъчиста луна 
(гаура-чандранана), Тя е новолунието(кала), ликът Й е пълнолунен (каладхинатха-

вадана), Тя е дивна като пълната луна (каланатхадхирорини) 
Текст 116 

вирага-кушала хема 
пингала хема-мандана 
бхандира-талавана-га 
каиварти пивари шуки 

Тя е отречена (вирага-кушала), златнолика (хема-пингала), окрасена със златни накити 
(хема-мандана), Тя броди из Бхандиравана и Талавана (бхандира-талавана-га), Тя улавя 

Кришна като рибка (каиварти), Тя е млада и красива девойка (пивари), фина и 
грациозна (шуки). 

Текст 117 
шукадева-гунатита 

шукхадева-прийа сакхи 
викалоткаршини коша 
каушейамбара-дхарини 

Добродетелите Й са отвъд възможностите на Шукадева Госвами да ги опише 
(шукадева-гунатита). Тя е много скъпа на Шукадева Госвами (шукадева-прийа), Тя е 

приятелка (сакхи), Тя повдиха падналите и злочестите (викалоткаршини), Тя е 
съкровищницата на неземното изобилие (коша) и е облечена в изящни копринени 

одежди (каушейамбара-дхарини). 
Текст 118 

кошавари коша-рупа 
джагад-утпатти-карика 

шришти-стхити-кари самха- 
рини самхара-карини 

Тя е съкровищницата на неземното изобилие (кошавари и коша-рупа), Майката на 
вселената (джагад-утпатти-карика). Тя създава и поддържа вселената (шришти-стхити-

кари), Тя я и унищожава (самха-рини и самхара-карини). 
Текст 119 

кеша-шайвала-дхатри ча 
чандра-гатри су-комала 
падмангарага-самрага 
виндхйадри-паривасини 

Косите Й са тъмен мъх (кеша-шайвала-дхатри), ръцете и нозете Й - лунни лъчи 
(чандра-гатри). Тя е нежна и деликатна (су-комала), парфюмирана с лотосов аромат 

(падмангарага-самрага) и домът Й е всред хълмовете Виндхйа (виндхйадри-
паривасини). 

 
 

Текст 120 



виндхйалайа шйама-сакхи 
сакхи самсара-рагини 

бхута бхавишйа бхавйа ча 
бхавйа-гатра бхавйатига 

Тя живее в хълмовете Виндхйа (виндхйалайа), Тя е интимната приятелка на Бог 
Кришна (шйама-сакхи), Тя е приятелски настроена (сакхи) и обича света (самсара-
рагини). Тя е съществувала в миналото (бхута), ще продължи да съществува и в 
бъдната вечност (бхавасйа), съществува и сега (бхавйа). Членовете на тялото Й са 
прекрасни (бхавйа-гатра), Тя е отвъд материалния свят на повтарящи се раждания и 

смърти (бхавйатига). 
Текст 121 

бхава-нашанта-каринй а- 
каша-рупа су-весини 
рати-ранга-паритйага 
рати-вега рати-прада 

Тя слага край на колелото на непрестанните раждания и смърти (бхава-нашанта-
каринй), обликът Й е духовен и фин (акаша-рупа), Тя се облича прекрасно (су-весини), 
Тя е, която напуска арената на любовните забавления (рати-ранга-паритйага) и пак Тя 
се наслаждава на щастието от тези любовни забавления (рати-вега и рати-прада). 

Текст 122 
теджашвини теджо-рупа 
кайвалйа-патха-да субха 
мукти-хетур мукти-хету- 
лангхини лангхана-кшама 

Тя е великолепна и могъща (теджашвини теджо-рупа), Тя дарява пътя на 
освобождението (кайвалйа-патха-да), Тя е Красивата (субха) причина на 

освобождението (мукти-кетух), Тя прескача отвъд имперсоналното освобождение 
(мукти-хету-лангхини) и е търпелива към оскърбленията (лангхана-кшама). 

Текст 123 
вишала-нетра вайшали 
вишала-кула-самбхава 
вишала-гриха-васа ча  
вишала-вадари ратих 

Тя има големи очи (вишала-нетра), идва от възвишено семейство (вайшали, 
вишала-кула-самбхава, вишала-гриха-васа, и вишала-вадари) и е олицетворение на 

неземното щастие (рати). 
Текст 124 

бхактй-атита бхакта-гатир 
бхактика шива-бхакти-да 
шива-шакти-сварупа ча 
шивардханга-вихарини 

Служейки на нея, човек прекосява оттатък света на неспирното раждане и смърт 
(бхактй-атита). Тя е целта на преданото служене (бхакта-гати), Тя Е преданото служене 
(бхактика), Тя дарява благотворното предано служене (шива-бхакти-да), Тя е енргията 
на благоприятността на Бога (шива-шакти-сварупа) и Тя се наслаждава на забавлението 

да бъде любимата, която е половината от тялото на щедрия Бог (шивардханга-
вихарини). 
Текст 125 

шириша-кусумамода 
шириша-кусумоджвала 



шириша-мридхви шайриши 
шириша-кусумакритих 

Тя е уханна като цветето шириша (шириша-кусумамода), прекрасна като цветето 
шириша (шириша-кусумоджвала), нежна като цветец шириша (шириша-мридхви), 

дивна като цветец шириша (шайриши) и красива като шириша (шириша-
кусумакритих). 

Текст 126 
ваманга-харини вишнох 
шива-бхакти-сукханвита 
виджита виджитамода 
гагана гана-тошита 

Тя стои от лявата страна на бог Вишну (ваманга-харини вишнох). Тя е изпълнена с 
благотворящото щастие на преданото служене (шива-бхакти-сукханвита). тя е победена 
от Бог Кришна (виджита), Тя е ароматна (виджитамода), Тя е духовното небе (гаганга) 

и се радва на своите приятелки (гана-тошита). 
Текст 127 

хайашйа херамба-сута 
гана-мата сукхешвари 

духкха-хантри духкха-хара 
севитепшита-сарвада 

Тя е любимата на Бог Хайагрива (хайашйа), дъщерята на Херамба (херамба-сута), 
майката на полубоговете (гана-мата), Кралицата на щастието (сукхешвари), която 

унищожава страданията (духкха-хантри и духкха-хара) и Богината, даряваща своите 
слуги с всичко, което поискат (севитепшита-сарвада). 

 
 

Текст 128 
сарваджнатва-видхатри ча 
кула-кшетра-нивасини 
лаванга пандава-сакхи 
сакхи-мадхйа-нивасини 

Тя дарява всезнанието (сарваджнатва-видхатри), Тя живее там, където е семейството Й 
(кула-кшетра-нивасини), Тя е като цветето лаванга (лаванга). Тя е приятелка на 

Пандавите (пандава-сакхи), Тя винаги остава вярна на приятелите Си (сакхи-мадхйа-
нивасини).  
Текст 129 

грамйа гита гайа гамйа 
гаманатита-нирбхара 
сарванга-сундари ганга 
ганга-джаламайи татха 

Тя живее в селцето Враджа (грамйа), за Нея се пеят песни (гита), Тя е светият град Гайа 
(гайа). До Нея достигат само онези, които са Й предани (гамйа), не-преданите не Я 

достигат (гаманатита-нирбхара). Всичките части на тялото Й са изключително красиви 
(сарванга-сундари), Тя е река Ганга (ганга и ганга-джаламайи). 

Текст 130 
гангерита пута-гатра 
павитра-кула-дипика 

павитра-гуна-шиладхйа 
павитрананда-дайини 



За Нея казват, че е Ганга (гангерита), тялото Й е чисто и неземно (пута-гатра), Тя е 
блестящата лампа на чистото семейство (павитра-кула-дипика), Нейното богатство са 
чистите добродетели и благородният характер (павитра-гуна-шиладхйа), Тя дарява 

чистото неземно щастие (павитрананда-дайини). 
Текст 131 

павитра-гуна-шимадхйа 
павитра-кула-дипани 
кампамана камса-хара 
виндхйачала-нивасини 

Тя е изпълнена с най-възвишените и чисти добродетели (павитра-гуна-шимадхйа), Тя е 
лампата, сияеща в едно чисто семейство (павитра-кула-дипани). Тя е трепетната 

(кампамана) любима  на Убиеца на Камса (камса-хара). Домът Й е всред хълмовете 
Виндхйа (виндхйачала-нивасини). 

Текст 132 
говардханешвари-говар 
дхана-хасйа хайакритих 
минаватара-минеши 
гаганеши хайа гаджи 

Тя е Кралицата на Хълма Говардхана (говардханешвари), Тя се усмихва на хълма 
Говардхана (говардхана-хасйа). Тя е любимата на Бог Хайагрива (хайакритих), 

любимата на Бог Матсйа (минаватара-минеши). Тя е Кралицата на духовното небе 
(гаганеши), Тя е влюбена девойка (гаджи). 

Текст 133 
харини харини хара- 
дхарини канакакритих 

видйут-прабха випра-мата 
гопа-мата гайешвари 

Тя е красива като сърна (харини), Тя е омайница (харини), Тя носи прекрасна огърлица 
(хара-дхарини). Тялото Й е златисто (канакакрити), дивна е като мълния Тя (видйут-
прабха). Тя е майка на брамините (випра-мата), майка на гопалите (гопа-мата) и 

Кралица на Гайа (гайешвари).  
Текст 134 

гавешвари гавеши ча 
гавиши гави-васини 

гати-джна гита-кушала 
дануджендра-ниварини 

Тя е кралицата на кравите сурабху (гавешвари, гавеши и 
гавиши) и живее в краварското селце Враджа (гави-васини). Тя знае истинската цел на 

живота (гати-джна). Славата Й се възпява в прекрасни песни (гита-кушала). Тя 
възспира царя на демоните (дануджендра-ниварини). 

Текст 135 
нирвана-датри наирвани 
хету-йукта гайоттара 
парватадхиниваса ча 
ниваса-кушала татха 

Тя дарява освобождение (нирвана-датри). Тя е свободна (наирвани). Тя е изкусен логик 
(хету-йукта). Тя  е Кралицата на Гайа (гайоттара). Тя живее на планина 

(парватадхиниваса), Тя довежда хубостта и благоденствието в дома Си (ниваса-
кушала). 
Текст 136 



саннйаса-дхарма-кушала 
саннйасеши шаран-мукхи 

шарач-чандра-мукхи шйама- 
хара кшетра-нивасини 

Тя е окрасена с отречението Си (саннйаса-дхарма-кушала), Тя е Кралицата на 
отречението (саннйасеши). Ликът Й е прекрасен като есента (шаран-мукхи), лицето Й е 
есенна луна (шарач-чандра-мукхи), Тя е огърлицата на гърдите на Бог Кришна (шйама-

хара), на свято място живее Тя (кшетра-нивасини). 
Текст 137 

васанта-рага-самрага 
васанта-васанакритих 

чатур-бхуджа шад-бхуджа 
дви-бхуджа гаура-виграха 

Мелодиите на васанта-рага Я изпълват с любовна жажда (васанта-рага-самрага), 
снагата Й прелива от пролетен копнеж (васанта-васанакритих). Понякога Тя има четири 

ръце (чатур-бхуджа), понякога шест (шад-бхуджа), а понякога две (дви-бхуджа) и 
обликът Й е златист (гаура-виграха).  

Текст 138 
сахасрасйа вихасйа ча 
мудрасйа мада-дайини 
прана-прийа прана-рупа 
прана-рупинй апаврита 

Тя е възлюбената на хилядоглавия Бог Ананта Шеша (сахасрасйа). Тя се смее (вихасйа), 
лицето Й е много изразително (мудрасйа), Тя подлудява Бог Кришна с любовна страст 
(мада-дайини), Тя Му е по-скъпа дори от живота (прана-прийа, прана-рупа и прана-

рупини). Тя се явява пред своите предани (апаврита). 
Текст 139 

кришна-прита кришна-рата 
кришна-тошана-тат-пара 

кришна-према-рата кришна- 
бхакта бхакта-пхала-прада 

Тя е радостта на Бог Кришна (кришна-прита и кришна-рата). Тя е отдадена на това да 
радва Бог Кришна (кришна-тошана-тат-пара). Тя обича Кришна (кришна-према-рата и 
кришна-бхакта). Тя дарява преданите Си с плодовете на тяхното служене (бхакта-

пхала-прада). 
Текст 140 

кришна-према према-бхакта 
хари-бхакти-прадайини 
чайтанйа-рупа чайтанйа- 
прийа чайтанйа-рупини 

Тя обича Кришна (кришна-према према-бхакта), Тя дарява и другите с любов към 
Кришна (хари-бхакти-прадайини). Тя присъства в тялото на бог Чайтанйа (чайтанйа-
рупа и чайтанйа-рупини) и е безкрайно скъпа на Бог Чайтанйа (чайтанйа-прийа). 

Текст 141 
угра-рупа шива-крода 

кришна-крода джалодари 
маходари маха-дурга 
кантара-сустха-васини 

Тя изобразява ужасяващата форма на Дурга-деви (угра-рупа), когато седи в скута на 
Бог Шива (шива-крода). Тя седи в скута на Бог Кришна (кришна-крода), отдъхва си в 



млечния океан (джалодари), спуска се в материалния свят (маходари) и щастливо 
обитава огромната гора, която е като непристъпна крепост (маха-дурга кантара-сустха-

васини). 
Текст 142 

чандравали чандра-кеши 
чандра-према-тарангини 
самудра-матханодбхута 
самудра-джала-васини 

Тя е дивна като безброй луни (чандравали и чандра-кеши). Тя е океанът, който луната 
на Шри Кришна изпълва с любовни вълни (чандра-према-тарангини). Тя е родена от 
разбиването на млечния океан (самудра-матханодбхута) и обитава океана от мляко 

(самудра-джала-васини). 
Текст 143 

самудрамрита-рупа ча 
самудра-джала-васика 
кеша-паша-рата нидра 
кшудха-према-тарангика 

Снагата Й е океан от нектар (самудрамрита-рупа), Тя живее в млечния океан (самудра-
джала-васика), Тя внимателно сплита косите Си (кеша-паша-рата). Тя е сънят (нидра) и 

гладът (кшудха). Тя е океан, изпълнен с вълни от любов (према-тарангика). 
Текст 144 

дурва-дала-шйама-танур 
дурва-дала-тану-чбавих 

нагара нагари-рага 
нагарананда-карини 

Снагата й е пленителна като стрък от тревата дурва (дурва-дала-шйама-тану и дурва-
дала-тану-чбави). Тя е любимата на героя Кришна (нагара), Тя е Неговата страстна 

героиня (нагари-рага), Тя е радостта на героя Кришна (нагарананда-карини). 
Текст 145 

нагаралингана-пара 
нагарангана-мангала 
учча-нича хаймавати 

прийа-кришна-таранга-да 
Тя пламенно прегръща героя Кришна (нагаралингана-пара), Нейното щастие е да Го 

прегръща (нагарангана-мангала). Тя е много кротка (учча-нича). Тя е Богинята Парвати 
(хаймавата). Тя е любимата на Бог Кришна (прийа). Тя е океан от вълни на любов по 

Бог Кришна (кришна-таранга-да). 
Текст 146 

премалингана-сиддханги 
сиддха садхйа-виласика 
мангаламода-джанани 
мекхаламода-дхарини 

Снагата Й умее нежно да прегръща Бог Кришна (премалингана-сиддханги), Тя е 
съвършенна (сиддхи). Тя се радва на неземни забавления (садхйа-виласика). Тя е майка 
на всичко благотворно и блажено (мангаламода-джанани). Тя носи прекрасен колан и  

ухае със сладък аромат (мекхаламода-дхарини). 
Текст 147 

ратна-манджира-бхушанги 
ратна-бхушана-бхушана 
джамбала-малика кришна- 



прана прана-вимочана 
Ръцете и нозете Й са окрасени със звънтящи гривни (ратна-манджира-бхушанги), Тя е 
Красотата, която разкрасява Нейните бижута (ратна-бхушана-бхушана). Тя носи венец 
от цветята кетаки (джамбала-малика), Бог Кришна е самият Й жизнен дъх (кришна-

прана) и Тя е отдала живота си на Него (прана-вимочана). 
Текст 148 

сатйа-прада сатйавати 
севакананда-дайика 

джагад-йонир джагад-биджа 
вичитра-мани-бхушана 

Тя е истинна (сатйа-прада и сатйавати). Тя дарява насладата от преданото служене 
(севакананда-дайика). Тя  е утробата и семето на вселената (джагад-йонир джагад-

биджа), Тя е окрасена с чудно-хубави цветни скъпоценности (вичитра-мани-бхушана). 
Текст 149 

радха-рамана-канта ча 
радхйа радхана-рупини 
кайлаша-васини кришна- 
прана-сарвасва-дайини 

Тя е любовницата на Радхараман (радха-рамана-канта), съвършената цел на 
обожанието (радхйа), олицетворението на преданото служене (радхйа-рупини). Тя 

живее на хълма Кайлаша (кайлаша-васини). Тя е посветила живота Си и всичко Свое 
Бог Кришна (прана-сарвасва-дайини) 

Текст 150 
кришнаватара-нирата 

кришна-бхакта-пралартхини 
йачакайачакананда- 
карини йачакоджвала 

Тя отдадено служи на въплъщенията на Бог Кришна (кришнаватара-нирата). Тя дарява 
преданите Му с плодовете от тяхното служене (кришна-бхакта-пралартхини) и 

независимо дали те молят за това или не, Тя им дарява неземно щастие 
(йачакайачакананда-карини). Тя сияйно се появява пред тези, които Й отдават 

молитвите си (йачакоджвала). 
 
 

Текст 151 
хари-бхушана-бхушадйа 
нанда-йуктардра-пада-га 

хай-хай-тала-дхара тхай-тхай- 
шабда-шакти-пракашини 

Тя носи украшения, които разкрасяват украшенията на Бог Хари (хари-бхушана-
бхушадйа), Тя е щастливата (ананда-йукта) половина от Бог Кришна (пада-га). Тя 

умело изпълнява ритъма хай-хай (хай-хай-тала-дхара) и ритъма тхай-тхай (тхай-тхай-
шабда-шакти-пракашини).  

Текст 152 
хе-хе-шабда-сварупа-ча 
хи-хи-вакйа-вишарада 

джагад-ананда-картри ча 
сандрананда-вишарада 



Тя виртуозно пее „О! О!” и „Ах! Ах!” (хе-хе-шабда-сварупа и хи-хи-вакйа-вишарада). 
Тя изпълва света със сладост (джагад-ананда-картри) и знае как да се вкуси неземно-

силно щастие (сандрананда-вишарада). 
Текст 153 

пандита пандита-гуна 
пандитананда-карини 
парипалана-картри ча 
татха стхити-винодини 

Тя е мъдра и учена (пандита), притежава добродетелите на мъдреците (пандита-гуна) и 
носи удовлетворение на мъдрите (пандитананда-карини). Тя защитава преданите 
(парипалана-картри) и се наслаждава на неземни забавления у дома Си (стхити-

винодини). 
Текст 154 

татха шамхара-шабдадхйа 
видвадж-джана-манохара 
видушам прити-джанани 
видват-према-вивардхини 

Тя е красноречива (шамхара-шабдадхйа), Тя омайва и мъдрите (видвадж-джана-
манохара), Тя поражда щастието на мъдреците (видушам прити-джанани) и увеличава 

любовта, която мъдреците чувстват към Бог Кришна (видват-према-вивардхини). 
Текст 155 

надеши нада-рупа ча 
нада-бинду-видхарини 

шунйа-стхана-стхита шунйа- 
рупа-падапа-васини 

Тя е Кралицата на света (надеши), Тя е олицетворението на изразителните слова (нада-
рупа), в една думица Тя изказва толкова много (нада-бинду-видхарини). Тя обитава 
място, далеч отвъд материалната сфера (шунйа-стхана-стхита) и стои под дърво, 

намиращо се далече отвъд материалния свят (шунйа-рупа-падапа-васини). 
Текст 156 

карттика-врата-картри ча 
васана-харини татха 

джала-шайа джала-тала 
шила-тала-нивасини 

Тя изпълнява обета Карттика-врата (карттика-врата-картри). Тя отнема материалните 
желания (васана-харини). Тя живее в млечния океан (джала-шайа джала-тала) и на един 

хълм (шила-тала-нивасини). 
Текст 157 

кшудра-китанга-самсарга 
санга-доша-винашини 
коти-кандарпа-лаванйа 
кандарпа-коти-сундари 

Тя проявява милостта Си към най-незначителните създания (кшудра-китанга-самсарга). 
Тя лекува болестта, породена от контакта с материалната енергия (санга-доша-

винашини). Тя е по-красива от стотици милиони Камадеви (коти-кандарпа-лаванйа и 
кандарпа-коти-сундари).  

Текст 158 
кандарпа-коти джанани 
кама-биджа-прадайини 
кама-шастра-винода ча 



кама-шастра-пракашини 
Тя ражда милионите Камадеви (кандарпа-коти джанани). Тя дарява семето на копнежа 

по Бог Кришна (кама-биджа-прадайини). Тя е изключително веща в науката на 
любовните забавления (кама-шастра-винода и кама-шастра-пракашини). 

Текст 159 
кама-пракашика каминй 
анимадй-ашта-сиддхи ча 
йамини йамини-натха- 
вадана йаминишвари 

Тя е влюбена жена (кама-пракашика и камини). Тя дарява осемте мистични 
съвършенства, начело с анима (анимадй-ашта-сиддхи). Тя е под контрола на Своите 
чувства (йамини) и Тя е водачката на всички сдържани, себе-контролирани девойки 

(йамини-натха-вадана и йаминишвари). 
Текст 160 

йага-йога-хара бхукти 
мукти-датри хиранйа-да 
капала-малини деви 

дхама-рупинй апурва-да 
Тя дарява плодовете от Ведическите жертвоприношения (йага-йога-хара). Тя дарява 
насладите на сетивата и освобождението (бхукти-мукти-датри). Тя дарява златото 
(хиранйа-да). Като Дурга-деви Тя носи огърлица от черепи (капала-малини). Тя е 

Богинята (деви), Чиято форма е прекрасна и дивна (дхама-рупини). Тя дарява онова, 
което никога преди не е било раздавано (апурва-да). 

Текст 161 
крипанвита гуна гаунйа 
гунатита-пхала-прада 

кушманда-бхута-ветала- 
нашини шараданвита 

Тя е състрадателна (крипанвита) и непорочна (гуна). Тя е най-ценното (гауннйа). 
Нейният дар е отвъд трите качества на материалната природа (гунатита-пхала-прада). 
Тя убива кушмандите, бхутите и веталите (кушманда-бхута-ветала-нашини). Тя е дивна 

като есента (шараданвита).  
Текст 162 

ситала шавала хела 
лила лаванйа-мангала 
видйартхини видйамана 
видйа видйа-сварупини 

Тя е приятно прохладна (ситала) и притежава неизброими добродетели (шавала). Тя е 
щастието (хела) и игривостта (лила). Прекрасна е и благотворяща (лаванга-мангала). Тя 
е вглъбена ученичка (видйартхини), Тя е, която познават преданите (видймана) и Тя е 

самото олицетворение на познанието (видйа и видйа-сварупини). 
Текст 163 

анвикшики шастра-рупа 
шастра-сиддханта-карини 
нагендра нага-мата ча 
крида каутука-рупини 

Тя е науката за логиката ( анвикшики) и олицетворените Веди (шастра-рупа). Тя учи на 
окончателните ведически заключения (шастра-сиддханта-карини). Тя е любимата на 
Бог Шеша (нагендра), майката на змиите (нага-мата). Тя е закачлива и радостна (крида 

каутука-рупини). 



текст 164 
хари-бхавана-шила ча 
хари-тошана-тат-пара 
хари-прана хара-прана 
шива-прана шиванвита 

Тя мисли за Бог Хари (хари-бхавана-шила), Тя е отдадена  на това да носи радост на 
Хари (хари-тошана-тат-пара), Тя е самият живот и душа на Хари (хари-прана), Тя е 

животът и душата на Шива (хара-прана и шива-прана) и приятелката на Шива 
(шиванвита). 
Текст 165 

наракарнава-самхантри 
наракарнава-нашини 
нарешвари наратита 
нара-севйа нарангана 

Тя изличава океани от адски страдания (наракарнава-самхантри и наракарнава-
нашини). Тя е Кралицата на людете (нарешвари), Тя е отвъд света на людете (наратита), 
на Нея служат всички хора (нара-севйа), а прилича на обикновена човешка девойка 

(наранга). 
Текст 166 

йашоданандана-прана- 
валлабха хари-валлабха 
йашодананданарамйа 
йашодананданешвари 

За сина на Яшода Тя е по-скъпа и от живота Му (йашоданандана-прана-валлабха). Тя е 
скъпата на Бог Хари (хари-валлабха). Тя е сладостта на Яшодиния син 
(йашодананданарамйа) и Тя е Неговата Кралица (йашодананданешвари). 

Текст 167 
йашодананданакрида 
йашода-крода-васини 
йашоданандана-прана 
йашодананданатхада 

Тя се наслаждава на игри със сина на Яшода (йашодананданакрида) и седи в скута Му 
(йашода-крода-васини). Тя е животът и дъхът на Яшодиния син (йашоданандана-прана) 

и изпълнява всичките Му желания (йашодананданатхада). 
Текст 168 

ватсала каушала кала 
карунарнава-рупини 

сварга-лакшмир бхуми- 
лакшмир драупади пандава-прийа  

Тя е любвеобвилна (ватсала), опитна (каушала), красива (кала) и е океан от милост 
(карунарнава-рупини). Тя е небесното великолепие (сварга-лакшмир) и земното 
изобилие (бхуми-лакшмир). Тя е Драупари (драупари), любимата на Пандавите 

(пандава-прийа). 
Текст 169 

татхарджуна-сакхи бхауми 
бхайми бхима-кулодваха 
бхувана мохана кшина 
панашакта-тара татха 

Тя е приятелката на Арджуна (арджуна-сакхи) и живее на земята (бхауми). Тя е 
изключително възвишена (бхайми), родена е в благородно семейство (бхима-



кулодваха),  живее в материалния свят (бхувана), очарователна (мохана) и изящна 
(кшина) и много обича бетелови ядки (панашакта-тара).  

Текст 170 
панартхини пана-патра 
пана-пананда-дайини 

дугдха-мантхана-кармадйа 
дугдха-мантхана-тат-пара 

Тя си изпросва бетелови ядки (панартхини), Тя е чашата за бетеловии ядки на Бог 
Кришна (пана-патра), Тя дарява насладата от дъвченето на бетелови ядки (пана-

пананда-дайини), Тя усърдно и послушно избива мляко (дугдха-мантхана-кармадйа и  
дугдха-мантхана-тат-пара). 

Текст 171 
дадхи-бхандартхини кришна- 

кродхини анандангана 
гхрита-липта тарка-йукта 
йамуна-пара-каутука 

Бог Кришна иска Нейната стомна с кисело мляко (дадхи-бхандартхини). Тя се гневи на 
Кришна (кришна-кродхини). Тя е възхитителна девойка (анандангана), помазана с гхи 

(гхрита-липта), избиваща млечно масло (тарка-йукта) и бързаща да пресече на 
отсрещния бряг на Ямуна (йамуна-пара-каутука). 

Текст 172 
вичитра-катхака кришна- 
хасйа-бхашана-тат-пара 
гопанганавестита ча 

кришна-сангартхини татха 
Тя изрича чудни и цветисти думи(вичитра-катхака), надсмивайки се над Кришна 

(кришна-хасйа-бхашана-тат-пара). Тя е заобиколена от много гопи (гопанганавестита), 
но жадува компанията на Кришна (кришна-сангартхини татха). 

Текст 173 
расашакта раса-ратир 
асавашакта-васана 

харидра харита харинй 
анандаприта-четана 

Тя обожава танца раса (расашакта) и му се наслаждава (раса-рати). Тя е привързана към 
това да пие нектар асава (асавашакта-васана). Цветът на кожата Й е светъл (харидра и 
харита) и Тя е очарователна (харини). Тя носи щастие на сърцето (анандаприта-четана). 

Текст 174 
нишчайтанйа ча нишчета 
татха дару-харидрика 

субаласйа шваса кришна- 
бхарйа бхасати-вегани 

Тя губи съзнание от любов по Кришна (нишчайтанйа и нишчета) и заприличва на 
златна кукла от дърво (дару-харидрика). Тя е сестрата на Субала (субаласйа шваса) и 
съпругата на Кришна (кришна-бхарйа). Тя е много изразителна (бхасати-вегани). 

Текст 175 
шридамасйа сакхи дама- 
дамини дама-дхарини 
кайласини кешини ча 
харид-амбара-дхарини 



Тя е приятелка на Шридхама (шридамасйа сакхи), Тя е прекрасна (дама-дамини и дама-
дхарини). Тя е Парвати (кайласини). Има раскошни коси (кешини) и носи сини дрехи 

(харид-амбара-дхарини) 
 

Текст 176 
хари-саннидхйа-датри ча 
хари-каутука-мангала 
хари-прада хари-двара 
йамуна-джвала-васини 

Тя стои до Бог Кришна (хари-саннидхйа-датри), Тя е много щастлива, че е заедно с 
Кришна (хари-каутука-мангала), Тя дарява Бог Хари (хари-прада) и Тя е вратат към 

Него (хари-двара). Тя живее във водите на Ямуна (йамуна-джвала-васини) 
Текст 177 

джайтра-прада джитартхи ча 
чатура чатури тами 

тамишра’тапа-рупа ча 
раудра-рупа йашо-‘ртхини 

Тя дарява победата (джайтра-прада), Тя е победила желанията Си (джитартхи). Тя е 
много веща и много интелигентна (чатура и чатури). Тя е тъмнината (тами и тамишра), 

Тя е аскетичността (атапа-рупа). Тя е гневна (раудра-рупа) и прославена (йашо-
‘ртхини). 
Текст 178 

кришнартхини кришна-кала 
кришнанада-видхайини 

кришнартха-васана кришна- 
рагини бхава-бхавини 

Тя жадува да е заедно с Кришна (кришнартхини). Тя е Негова експанзия (кришна-кала). 
Тя дарява щастие на Кришна (кришнанада-видхайини). Тя копнее да бъде винаги с 
Него (кришнартха-васана) и страстно Го обича (кришна-рагини бхава-бхавини). 

Текст 179 
кришнартха-рахита бхакта 
бхакта-бхукти-субха-прада 
шри-кришна-рахита дина 
татха вирахини харех 

Тя няма други желания, освен да бъде заедно с Кришна (кришнартха-рахита), Тя Му е 
безкрайно предана (бхакта). Тя дарява щастие и благоприятност на преданите (бхакта-

бхукти-субха-прада). Отделно от Шри Кришна (шри-кришна-рахита), Тя става 
злощастна и окаяна (дина). Това се случва, когато Тя е разделена от Хари (вирахини 

харех). 
Текст 180 

матхура матхура-раджа- 
геха-бхавана-бхавана 

шри-кришна-бхаванамода 
татхо’нмада-видхайини 

Тя живее в Матхура( матхура), [защото] докато стои в Своя Царски палат в Матхура, 
Кришна винаги мисли за Нея (матхура-раджа-геха-бхавана-бхавана). Тя е щастлива 

единствено когато мисли за Кришна (шри-кришна-бхаванамода), Тя е луда от любов по 
Него (унмада-видхайини). 

Текст 181 
кришнартха-вйакула кришна- 



сара-чарма-дхара субха 
алакешвара-пуджйа ча 
куверешвара-валлабха 

Тя е измъчвана от копнежа да бъде с Бог Кришна (кришнартха-вйакула), Тя е любимата 
на Шива, който носи еленова кожа (кришнасара-чарма-дхара) Тя е прекрасна (субха)! 
Нея обожава Кувера (алакешвара-пуджйа) и Тя е много скъпа на Господаря на Кувера, 

Бог Шива (куверешвара-валлабха). 
Текст 182 

дхана-дханйа-видхатри ча 
джайа кайа хайа хайи 
пранава пранавеши ча 
пранавартха-сварупини 

Тя дарява най-голямото богатство (дхана-дханйа-видхатри). Тя е съпругата на Бог 
Кришна (джайа), формата Й е духовна (кайа). Тя е любимата на хайагрива (хайа и 

хайи). Тя е свещената сричка Ом (пранава), Кралицата на святата сричка Ом 
(пранешвари) и самото олицетворение на Ом (пранавартха-сварупини). 

Текст 183 
брахма-вишну-шивардханга- 

харини шайва-симшапа 
ракшаси-нашини бхута- 
прета-прана-винасини 

Тя е другата половина на Брахма, Вишну и Шива (брахма-вишну-шивардханга-харини). 
Тя е любимата на Бог Шива (шайва-симшапа). Тя убива демониците (ракшаси-нашини), 

бхутите и претите (бхута-прета-прана-винасини). 
Текст 184 

сакалепшита-датри ча 
сачи садхви арундхати 
пати-врата пати-прана 
пати-вакйа-винодини 
ашеша-садхани калпа- 
васини калпа-рупини 

Тя изпълнява всички желания (сакалепшита-датри). Тя е Сачи (сачи), Тя е святата 
(садхви) Арундхати (арундхати). Тя е вярна на Своя съпруг (пати-врата), съпругът Й е 
Нейният живот и душа (пати-прана). Тя с наслада слуша думите на Своя съпруг (пати-
вакйа-винодини). Тя притежава силата да направи всичко (ашеша-садхани), всичките Й 

желания незабавно биват изпълнени (калпа-васини калпа-рупини). 
 

ШРУТИ-ПХАЛА 
Резултатът от слушането 

 
Текст 1 

Бог Шива каза: И така, аз ти казах хилядата имена на Шри Радха. Бог Мадхава е много 
удовлетворен от онзи, който чете или слуша някой да чете тези имена. 

Текст 2 
А когато някой удовлетвори Бог Джанардана за какво са му всички свещени реки като 

се започне с Ямуна, или всички святи места, начело с Курукшетра? 
Текст 3 

Кое съвършенство в този свят е недостижимо чрез благословията на тази молитва? По 
нейна милост браминът става могъщ като Брахма, а кшатрият става цар на целия свят. 

Текст 4 и 5 



По нейна милост вайшйата става господар на несметно богатство, а шудрата се 
освобождава от своето рождение по закон. По нейна милост човек бива освободен от 
милиони грехове, като се започне с убийството на брахмана, пиенето на вино или 

извършването на кражби. О Кралице на боговете, това е истина! Не се съмнявай в тази 
истина. В този свят няма нещо, което може да се сравни с хилядата имена на Шри 

Радха. 
Текст 6 

На Сваргалока, в Патлалока, на планината или в океана – няма молитва, по-добра от 
тази, няма място по-свято от тази молитва. 

Текст 7 
Чист човек, който с внимание чете или слуша тази молитва в деня на Екадаши, достига 

всички свои желания, о Прекрасна. 
Текст 8 

О Преблага, моля те, чуй резултатите, добити от човек чрез четене или слушане на тази 
молитва в присъствието на Туласи-деви в дена на Двадаши или в деня на 

пълнолунието. 
Текст 9-14 

Онзи, който чете или слуша тази молитва, постига същия резултат, като да бе 
извършвал жертвените церемонии ашвамедха, раджасуйа, бархаспатйа, трика, атиратра, 
ваджапейа и агнисома йагйа. Човек, който чете или слуша тази молитва в деня аштами 

на месец Карттика ще живее на Вайкунтха в продължение на хиляди епохи. Той 
постига обителта на Брахма, Шива и Индра. Онзи, който слуша или чете тази молитва 
на брега на река Ганга, добива духовно тяло същото като на Бог Вишну. О Кралице на 
боговете, истина е това! Истина е! Тази молитва, наречена Хилядата имена на Шри 

Радха, е река, родена от планината на моите слова, която сега намира подслон в устните 
на Шри Парвати. Тази река пречиства трите свята. Аз винаги чета тази молитва с най-

голямата преданост, на която съм способен. 
Текст 15 

Тази молитва ми е скъпа като живота ми. Затова ти я разкрих, любима. О Прекрасна, 
тази молитва никога не бива да бъде давана на някой, който не е преданоотдаден, на 
богохулника, на атеиста, на онзи, който не е въздържан или е изпълнен с материални 

желания. 
Текст 16 

О Преблага, тази молитва се дава на предания на Бог Хари. Тя се дарява на 
благочестивия, който в замяна ще я раздава на Вайшнавите докато има сили да го 

прави. 
Текст 17 

Ти си най-добрата всред Вайшнавите, защото внимателно пое нектара на имената на 
Радха от нектарния океан на моите думи. 

Текст 18-20 
О Прекрасна, онзи който даде тази изключително свята молитва, даряваща Кришна-
бхакти, на някой, намиращ се в чиста добродетел; или на някой, който винаги казва 

истината; или на някой, който възпява светите мантри; на даряващия милостиня отвъд 
възможностите си; на отдалия сърцето си на Бога; на оня, що медитира в нозете на Шри 
Радха; чийто ум е пчела в лотосовите нозе на Бог Хари; на истинния; на вкусващия 

нектара на Радхините нозе; или на онзи, който е Вайшнава – той добива нозете на Шри 
Шри Радха и Кришна. Той не се ражда отново. 

Текст 21 
Вайшнавите са моят живот. Аз нося тризъбеца си единствено за да ги защитавам. Няма 

друга причина. 



Текст 22 
Аз нося тризъбеца си за да накажа онези, които мразят преданите на Бог Хари. Чуй 

това, о благочестива Богиньо, защото на теб аз казвам истината. 
Текст 23 

Ти си ми предана и си ми много скъпа. Затова от любов ти разкрих тази истина. О 
Богиньо, никога преди не съм изричал тези хиляда имена. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


